
EU Declaration of Conformity
ln accordance with Directive z0t4lïglEU (RE Directive)

1.) Manufacturer: ContinentalAutomotive GmbH
Heinrich-Hertz-Str. 45
7 8052 Villingen-Schwenningen / Germany

2.f Product: DSRC antenna (NORBIT VDO)
emark: RED certification in conjunction with DTCO 1381 Re|.4.0

ModelType / Description: Tachograph + DSRC antenna

This declaration of conformity is issued underthe sole responsibility of the manufacturer.

3. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation : Directive 2ût4l Sg I EU.

This with the followi harmonised standards and /or normative documents:

T¡tIE

Date:09.11.2022

ts tn

Manager

6. Type examination certification
The listed notified body (Reg.No)

with given address has performed the
Assessments in accordance with Annex lll
Of the European CouncilDirective 2OL4/53/EU.

and issued the EU-type examination
certification with the given registration number

Signed on behalf of Continental Automotive GmbH

cE 0682

CTC Advanced GmbH
Untertürkheimer Str. 6-10,
661L7 Saarbrücken / Germany

T818402F-01-TEC

N
Continental Automotive Technologies GmbH

Heinrich-Hertz-Str. 45
7 8052 Vi llingen-Schwenningen

Essential requirements Specifications/ Standards Result
RED, Article 3.1a EN 62368-1z20t4lAC.ãO Lz2OL7 Conform

Health RED, Article 3.La EN 62479:2010 Conform

EMC RED, Article 3.1b Draft EN 301489-1V2.2.O; Final Draft EN 301489-3
V2.l.t Draft EN 301489-19 V2.1.0

Conform

Radio spectrum RED,

Article 3.2
EN 300 674-LVI.2.!; EN 300 G74-Z-2v2.j*L EN 303
413 Vl.1.1

Conform

The World Depends on Sensors and Controls
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ANNEX

Austria German or English X
Belgium Dutch X
Bulgaria B n X
Croatia Croatian X
Cyprus Greek or english
Czech Czech or english
Denmark Nordic or english
Estonia english
Finnland english
France French X
Germany german or english X
Greece Greek or english
lreland english
Italy italien X
Latvia Latvian x
Lithuania lithuanian x
Luxembourg French or german or english
Nonrvay Norwegian, Swedish, Danish or English
Poland ¡olish X
Portugal portuguese X
Romania romanian or english
Slolakia slovak X
Slorcnia slorenian X
Spain s X
Sweden swedish or english
Switzerland French, German, italien or engilsn
Netherland Durch / English
Tuerkey tuerkish X

15

Country Language accepted Number of different language written
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Annex (EN/DE/HR/CS/FI/FR/IT/LV/LT/NL/PL/PT/RO/SIISL/ES/EE/GR/UA/TR/BG) (EN) EU

DECLARATION oF coNFoRMITy - Direcrive z}r4/s3tüU; (DE)
EUKONFORMITÄTSERKLÄRUNG Richtlinie 201 4t 53 tEU; (HR) lLt tv to suKLADNosrr
Direktiva 20t4l53tBU; (cs) vyurÁSBNÍ o suoDË smernice20r4l53/EU; (FI)
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS Direktiivi 20t 4t 53 tEU; (FR) DÉcLARATIoN DE
CONFORMITÉ Directive20l4l5_3/UE ; (IT) DICHIARAZIONE DI CONFOnrtrñÀ ¡lir 

"ttírlzO4t13g1;(LV) ATBILSTIBAS DEKLARÃCIJA Direktiva2}r4t53/Es; (LT) ATTTTKTTES DEKLARACTJA
direktyva 20l4l53lBs;(NL).CONFORMITEITSVERKLARINc Richtlijn 20t4t53tqu; (pL)
DEKLARACJA ZGODNOSCI Dyrektywa 20l4l53luE; (PT) DECLARAçÃO On CONFORMIDADE
Diretiva 20l4l53NE; (RO) DECLARATIE DE CONFORMITATE Directiva 20I4t53tEU; (SK)
VYHLÁSENIE o zHoDE Smernica zoit+tsztïÚ; (SL) IZJAVA o sKLADNosTI Direktiva 20l4t53tïrJ;
(ES) DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DirEKtiVA 2OI4I53IUE; (EE)
VASTAVUSDEKLARATSIOON Direktiiv 20t4t53tuL; (cR) AHAO>H >yMBATorHTAr oôqyíu
2014ls3IEU; (UA) ÄEKIAPAIIIÍ BIÄIOBIAHOCTI ,.{øpemøsa2014f3fiu I(TR) AB UYGUÑLUK
BEYANI Direktifi 201 4 I 53 IEU; (B c) ÄEKnApAtlØ-fl HA EC,{øperr øna 20t 4 / 53 IEC

1. (EN) We declare our sole responsibility, that the following product is in compliance with the essential
requirements of RED 20l4l53lBu: Kind of equipment;HW Version;SW Version:; Max Output power:;
Frequency operating Band:;Hz; Type-designation:/ / (DE) Wir erklären unter unserer alleinigen
Verantwortung, dass das folgende Produkt mit den grundsätzlichen Anforderungen der Richtlinie
2014/53lEU (Radio Equipment Directive - RED) über Funkanlagen konform ist: Art des Geräts: HW-
Version; SW-Version:; Max. Leistungsabgabe:; Frequenzbetriebsbereich:; Typ-Bezeichnung:/ (HR)
Izjavljujemo s punom odgovorno5óu da je sljedeói proizvod u skladu s temeljnim zahtjevimáOìrekíive
20I4l53lEU o radijskoj opremi Vrsta opreme; Inaðica hardvera:; Inaðica softvera:; Máksimaln aizlazna
snaga:; Frekvencijski pojas:; Oznakatipa,.1(CS) Vyhla5ujeme na na5i v¡ihradní odpovëdnost, Ze následující
r{rrobek je v souladu se základními poZadavky smðrnice o rádioqich zaiízenich¿.'ZOt+tSltpú; O*tt
zaiizení:;Yerze HW:; Yerze SW:; Max. v¡istupní vjrkon:; Frekvenöní pásmo provozu:; Typ _ oznaðení:/ (FI)
Julistamme yksinomaisella vastuullamme, että seuraava tuote on RED 2014153/EU:n välttämättömien
vaatimusten mukainen Tarvikkeen tyyppi: Laitteistoversio: ; Ohjelmistoversio:; Suurin Tuotettu Teho: ;
Toiminnan Taajuusalue:; Tyyppinimitys:/ (FR) Nous déclarons, sous notre seule responsabilité, que le
produit suivant est conforme aux exigences essentielles de la directive 20l4l53l9E concernant les
équipements radioélectriques Nature de 1'équipemen : Version matérielle :; Version logicielle:; puissance de
sortie max.:; Bande de fréquences : ; Désignation du type:/ (IT) Dichiariamo sotto la nóstra esclusiva
responsabilità che il seguente prodotto è conforme con i requisiti essenziali della Direttiva RED (Radio
Equipment Directive) 20l4l53lUE. Tipologia di dispositivo: Versione HW ; Versione SW; potenza massima
in uscita; Banda di frequenza operativa:; Designazione del tipo:/ (LV) Mês, pilnÍbã uzqemoties visu
atbildÏbu deklarëjam, ka 5is produkts atbilst RED 2014l53/ES svar-rgãkajãm prasibam Aprlkojuma veids:
HW versija:; SW versija:; Maks. jauda:; Darbfüas frekvences josla:kHz; Típà apûmejums:/ @f¡ Siuo
dokumentu mes atsakingai parei5kiame, kad toliau nurodytas gaminys atitinka åsminius radijo iiangos
direktyvos 20l4l53lBs reikalavimus. frangos ruSis:; Kompiuterines lrangos versija:; frogramines iiangos
versija:; DidZiausioji i5ejimo galia:; DaZniq veikimo diapazonas:; Tipo pavadinimas:/ 1¡L) Wij verklaren als
enige verantwoordelijken dat het volgende product voldoet aan de essentiële vereisten van'de richtlijn
radioapparatuut 20l4l53lEU. Soort apparaat:; H'W-versie; SV/-versie:; Max uitgangsvermogen:; Frequentie
werkende band:; Typeaanduiding:/ (PL) Oswiadczarny na swoj4 wylqcznqoApowiãazialno5Z, zenizej
opisany produkt jestzgodny z kluczowymi wymogami RED 20I4153NE. Roàzaj sprzçtu:; 'Wersja HW:;
Wersja SW:; Maksymalna moc wyjéciowa:; CzçstotliwoSó pasma roboczego:; Oznãczenietypu:i @f)
Declaramos, sob nossa única responsabilidade, que o seguinte produto está em conformidade comos
requisitos essenciais da diretiva RED 2014l53lUE. Tipo de equipamento:; Versão HV/;Versão SW:;
Potência de saída máx.:; Banda de funcionamento de frequência:; Designação do tipo:/ (RO) Declaräm pe
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propria räspundere cä urmätorul produs este în conformitate cu cerinlele fundamentale ale RED
201415318U. Tipul echipamentului:; Versiune HW; Versiune S'W:; Puterea maximá de ieçire:; Bandä
frecvenJá de operare:; Tip-denumire:/ (sK) vyhlasujeme na svoju vjzhradnú zodpovedn ort, z"nasledujúci
wjzrobok je v súlade so základn¡imi poZiadavkami smemice o rádiorn¡ch zariadeniach ð. Z0I'4l53lEU. Druh
zanadenia:;YerziaHW:; Verzsia SW:; Max. vjzstupny vykon:; Frekvenðné pásmo prevâdzky:; Typ _
oznaö,enie.,l(SL) Izjavljamo, da je na5a izkljuðna odgovornost, da je izdelet<ìtta¿en, ornorrnirnitãhtevami
direktive RED 2014l53/EU. Vrsta opreme:; Razliðica HW; Razliðica SW:; Najv. izhodnamoð:; Frekvenðni
pas delovanja:; Vrsta - oznaka:l(ES) Declaramos, bajo nuestra responsabilid;d exclusiva, que el siguiente
producto se halla en conformidad con los requisitos básicos de la Directiva RED 20I41fi¡tiE fipo de
equipamiento:; Versión HW; Versión SW:; Potencia de salida máxima:; Banda de frecuencias de operación:;
Denominación del modelo:/ (EE) Deklareerime ettevõtte ainuvastutusel, et järgmine toode on vastalvuses
20l4l53lEL(RED) põhinõuetega. Seadme liik:; HW versioon; S'W versioon,; tvtu* väljundvõimsus:
Töösagedusala:; Tüübi tähistus:/ (GR) Ânl,óvoulrs pe aruorcÀero'ttKn ¡raç eugúvr1 ótr ro q,rcó],ougo æpoióv
eívot ou¡rBotó pe tq ouoróðerç orumfl1o'eq tt1ç RED 20l4l53lF;u. Eíôoç e(oæì,ropoó:;'Ercôoor.¡ HW;'Ercôoor1
SW:; Má1rcq lo'pç E(óôou:; ZavlEuprórqtoç Aerroupyíoç:; Eíðoç-1¿opü,Krnpropóç: / (UA) Mø
3atBJIqeMo rlpo cBolo BøKnIoqHy ni¡noni¡alruicrr, uo Hacrynnøü upo¡yxr siÄnoniÄae ocHoBHr.rM Br.rMoraM
RED 2014l53/EU: 'ruu o6na¡uaHnt; Bepcia HW; Bepcis SW :; Marcõøir,ranrna nøxi¡na noryNnicrr :;r{acrornøü Äianagou: fq; Tøn-no3HarreuHr: / (TR) Açalrdaki ürünün telsiz sistemlerine iliçlin Radyo
Ekipmanr Direktifi (RED) 2014/53lBU'nun temel gerekliliklerine uygun olduSuna dair yegáne
sorumlulu[umuzu beyan edenz: Ekipman tipi: Donamm versiyonuiiazr¡mriersiyon:; Mãksimum çrkrç
gücü:; Frekans çahçma bandr :; Hz; Tip tarumr:/ (BG) [exirapupaMe Ha Harrra orroBopHocr, qe cJreÀHr.rÍr
npoÄyKr oTToBapt Ha ocuoBulrre ø3ricKBauøfl.Hafløperrøna 20l4l53lBc (,{øperruea ea
paÄuocbopbxeHllsra - RED) orHocHo paÀøocbopbxeHøÍTa: røn ycrpoücrno: H'W Bepcør; Bepcør sa S'W:
Marcuua¡eH 3aprÄ Ha Molrlgoctra: gecroren pa6oreH o6xsar: Tønoso o6osHaqeHøe:/

2. (EN) Manufacturer or Authorized representative/address:/ (DE) Hersteller oder befugte
Vertreter/Adresse:/ (HR) Proizvodaö ili ovla5teni predstavnici:/ (CS) Vyrobce anebo oprávnlní zárstttpciy
(FI) Valmistaja tai Valtuutetut edustajat:/ (FR) Fabricant ou représentants autorisés:/ (lT) produttore o
Rappresentanti autonzzati:l (LY) RaZotãjs vai Autorizëtie pãrsìãvji:/ (LT) Gamintojas ai igaliotieji
atstovai:/(Nl) Fabrikant of Geautoriseerde vertegenwoordigers:/ (PL) Producent lut.rpo*Lnieni
przedstawiciele:/ (PT) Fabricante ou Representantes autorizados:/ (RO) Producätor sau Reprezentan{i
autonza[i:l(SK) Vjzrobca alebo oprávnení zástupcovia:/ (SL) Proizvajalec ali poobla5ðeni predstavniki:/
(ES) Fabricante o representantes autorizados:/ (EE) Tootja või volitatud esindàjad:/ (GR) Ko"oooruootiç nE€ouoroõotqpávot.ovaæpóorrrnor:/ (UA) Bøpo6nørc a6o yronuonaNenøü npeÄcraBuux'l a¡peca: / (TR)
Uretici veya yetkili temsilci I adres:l(BG) llpoø3BoÄr4reir prrrr,r yrrbnHoMorrleg rpe.{cragr{rcn la¡peò7
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3. (EN) Health and safety requirements pursuant to $3(1)a: Applied Standard(s) or other means of
providing conformity:/ (DE) Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen gemäß $ 3 (1) a: Geltende/r
Standard/s oder andere Mittel zur Herstellung der Konformität:/ (HR) Zdravstveni i sigumosni zahtjevi u
skladu s ðlankom 3. stavkom 1. toðkom (a): primijenjena noÍna ili norme ili drugi naðin pruùanja
sukladnosti:/ (CS) Zdravotni a bezpeðnostní poZadavky dle g 3 ods. 1 písm. a): Uplatnëttê tro*y anebo jiné
prostÍedky zabezpeöení shody:/ (FI) Terveys- ja turvallisuusvaatimukset g3(1)a mukaan: Soveilóttu
standardi/standardit tai muut keinot, joilla yhtäpitävyys vaatimusten kanssa on osoitettu:/ (FR) Exigences en
matière de protection de la santé et de la sécurité conformément à I'article 3,paragraphe l, point a!
Norme(s) appliquée(s) ou autres moyens permettant de garantir la conformité:/ (IT) Requisiìi di salute e
sicurezza ai sensi del $3(1)a: Standard applicati o altri mezziper verificare la conformitã:/ (LV) VeselÍbas
un dro5íbas prasibas saskaçã ar $3(1)a: Piemërotais(-ie) standarts(-i) vai citi atbilstíbas nodro5inãSanas
lldzekli:l (LT) Sveikatos ir saugos reikalavimaipagal3 str. (1)a punkt4: Taikomasis standartas (-ai) ar kitos
atitikties uZtikrinimo priemones:/ (NL) Gezondheids- en veiligheidsvereisten conform g3(1)a: io"g"purt"
norm(en) of andere middelen voor het bereiken van overeenstemming:/ (PL) Wymogi dotyczqce zã'rowia i
bezpieczeistwa zgodnie z $3(1)a: Obowi4zuj4cy standard(-y) lub inni Srodki ,ãp"*niuniã zgodno3ci:/ (pT)
Requisitos de saúde e segurança de acordo com g3(1)a: Norma(s) aplicada(s) ou outros meios de
conformidade:/ (RO) Cerinle referitoare la sánätate çi siguran!á conform g3(1)a: Standarde aplicate sau alte
mijloace de asigurare a conformitá\ä:l(SK) Zdravotné a bezpeðnostné poZiadavky podl'a g íods. I písm. a):
Uplatnené normy alebo iné prostriedky zabezpeöeniazhody:l(SL) Zdravstvene in varnostne zahteve v
skladu s ðlenom $3(1)a: Uporabljen/-i standard/-i ali druga sredstva zazagotavljanje skladnosti:/ (ES)
Requisitos de salud y seguridad en conformidad con el art. 3(1)a: Estándares aplicados u otros medios de
demostración de la conformidad:l (EE) Tervishoiu- ja ohutusnõuded vastavaltãrtit<ti 3 lõike 1 punktile a:
kohaldatud standard(id) või muud vastavuse tõendamise vahendid:/ (GR) llpoüæogéoeq yyeío! rur
Ao<púl,etaç oúp<prrlvo pt rrìv $3(1)a: Eqop¡roo¡révolallpóruno/o r1 ú1,),u ¡ráoo æupo1r1ç oupBaró1.¡raç: /
(UA) Bønaorü uoÀo oxoponll upaqi ra rexsir<ø 6esnexø ni¿uoei¡Hi ao $3(l)a: 3acroco¡aui .tu"¡uptø a6o
iHrui saco6ø sa6egne'renur ni¡noni¡nocri: / (TR) $ 3 (1) a uyarmca salhk ve güvenlik gereksinimleri:
Geçerli standart / standartlar veya uygunlu$u sa$lamanrn di[er yollan:l(BG) Øsøc¡Bagr.rr sa 6esoracgocr pr

orla3BaHe Ha 3ÄpaBero B cborBercrBlle c pa3ÃeJl 3(1) a: flpøloxør,r ctan¡aprlu øJrr{ Àpyrr{ cpeÃcrBa 3a
ycTaHoBrBaHe Ha crorsercrsue: /

4. (EN) Protection requirements concerning EMC $3(1)b: Applied Standard(s) or other means of
providing conformity/ (DE) Schutzanforderungen betreffend EMV $ 3 (1) b: Geltende/r Standard/s oder
andere Mittel zur Herstellung der Konformität:/ (HR) ZaÍtitni zahtjevi u vezi s elektromagnetskom
kompatibilnosti iz ðlanka 3. stavka 1. toðke (b): primijenjena norïna ili norme ili drugi truðin pruùanja
sukladnosti:/ (CS) PoZadavky na ochranu tjrkajíce se EMC g 3 ods. I písm. b): Uplatnëné noimy u*Uo ¡ine
prostÍedky zabezpeóení shody:/ (FI) EMC $3(1)b:en liittyvät suojavaatimukset: Sovellettu
standardi/standardit tai muut keinot, joilla yhtäpitävyys vaatimusten kanssa on osoitettu:/ (FR) Exigences en
matière de protection concernant la compatibilité électromagnétique conformément à 1'article-3, piragraphe
1 , point b): Norme(s) appliquée(s) ou autres moyens permettant de garantir la conformité:/ (IT) nequisiii al
protezione relativi alla EMC $3(1)b: Standard applicati o altri mezziper verificare la conformiia:l @V¡
AizsatdzÍbas prasibas attiecÏbã uz EMC $3(1)b: Piemërotais(-ie) standarts(-i) vai citi atbilstibas
nodro5inã5anas hdzekfi:/ (LT) Apsaugos reikalavimai, susijç su EMS 3 str. (1)b punktu: Taikomasis
standartas (ai) ar kitos atitikties uZtikrinimo priemones:/ (NL) Beschermingsvereisten betreffende EMC
$3(1)b: Toegepaste norm(en) of andere middelen voor het bereiken van overeenstemming:/ (pL) Wymogi
dotycz4cy ochrony w zwiqzku z kompatybilnoéciq elektromagnetycznEzgodnie z g3(1)b: Obowiazuj4cy
standard (-y) lub inne érodki zapewniania zgodnoSci:/ (PT) Requisitos de proteção respeitanter u ÈVtC
$3(1)b: Norma(s) aplicada(s) ou outros meios de conformidade:/ (RO) Cerinle referitoare la proteclie
privind EMC $3(1)b: Standarde aplicate sau alte mijloace de asigurare a conformitá[ä:l1srcf roziadavky na
ochranu tjrkajúce sa EMC $ 3 ods. 1 písm. b): Uplatnené normy alebo iné prostriedky zabezpeöeniazhody7
(SL) Zaððitne zahteve,ki zadevajo EMC g3(1)b: Uporabljen/-i standard/-i ali druga iredstva za
zagotavljanje skladnosti:/ (ES) Requisitos de protección en relación con la CEM, art. 3(1)b: Estándares
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aplicados u otros medios de demostración de la conformidad:/ (EE) elektromagnetilise ühilduvuse nõuded
vastavalt artikli 3 lõike I punktile b: kohaldatud standard(id) või muud vastavuse tõendamise vahendid:/
(GR) Anuttqoeq flpootooíaç TuoD crqopoúv otrlv EMC $3(l)b: Egap¡roopévo/o flpótuno/u, 11 úl"l,u péoo
æopo1t1ç o'upBgtóa'¡ruç: l(UA) BønaorI,I uoÄo 3axr,rcry ni¿nosi¡ui ¡o $3(1)b: 3acrocosaui crau¡aprn a6o
inni gaco6r¿ ga6egreqeHur ni¡rosiÄHocri: / (TR) EMC $ 3 (1) b ile ilgili koruma gereksinimleri: éeçerli
standart /standartlar veya uygunlufu sa[lamamn di[er yollan:/ (BG) ØsøcKBaHr4r 3a 3arrlr4ra no orgorrreHr{e
Ha pa3Àen 3 or pas¡el I 6: lIpøloxI,IM craHÄaprilø r{Jrr{ Äpyrr4 Haqr.rnr,r 3a cborBercrsøe: /

5. (EN) Measures for the efficient use of the radio frequency spectrum $3(2): Applied Standard(s) or
other means of providing conformity:/ (DE) Maßnahme für den effizienten Einsatz des
Radiofrequenzspektrums $ 3 (2): Geltende/r Standard/s oder andere Mittel zur Herstellung der
Konformität:/ (HR) Mjere za uðinkovitu uporabu radiofrekvencijskog spektra izélanka3. stãvka 2.:
primijenjena nonna ili norme ili drugi naðin pruLanjauskladenosti:/ (CS) OpatÍení na efektivnívyuùivíni
rádiového frekvenðního spektra $ 3 ods. 2 Uplatnðné normy anebo jiné prostÍe dky zabezpeðení shody:/ (FI)
Toimet radiotaajuusalueen tehokkaaseen käyttöön $3(2): Sovellettu standardi/standardit iai muut keinot,
joilla yhtäpitävyys vaatimusten kanssa on osoitettu:/ (FR) Mesures permettant une utilisation efficace du
spectre radioélectrique conformément à l'article 3, paragraphe 2: Norme(s) appliquée(s) ou autres moyens
permettant de garantir la conformité:/ (IT) Misure per un utilizzo efficiente dello ipettro di radiofreqrtenza
$3(2): Standard applicati o altri mezzi per verificare la conformità:/ (LV) Pasakumi radio frekvenðr.r-spektra
efektrvai izmantoðanai $3(2): Piemerotais(-ie) standarts(i) vai citi atbilstibas nodro5inã5anas l1dzeklii g.f¡
- Priemonês efektyviam radijo daùnio spektro naudojimui 3 str. (2) punktas: Taikomasis standartas (- ai) ar
kitos atitikties uZtikrinimo priemones:/ (NL) Maatregelen voor efficient gebruik van het
radiofrequentiespectrum $3(2): Toegepaste norm(en) of andere middelen voor het bereiken van
overeenstemming:/ (PL) Srodki efektywnego wykorzystaniazalcesu pasma radiowego zgodnie z $3(2):
Obowi4zuj4cy standard (-y) lub inne Srodki zapewniania zgodnoSci:/ (PT) Medidas putuâutilizaç:áo
eficiente do espetro de radiofrequências $3(2): Norma(s) aplicada(s) ou outros meios de conformidade:/
(RO) Mäsurätori privind utilizareaeficientá a spectrului frecvenfelor radio g3(2): Standarde aplicate sau alte
mijloace de asigurare a conformitá[ä:l(SK) Opatrenia na efektívne vyuùívanierádiového frekvenðného
spektra $ 3 ods. 2: Uplatnené normy alebo iné prostriedky zabezpeéeniazhody:l(SL) Ukrepi za uðinkovito
rabo spektra radijske frekvence $3(2): Uporabljen/-i standard/-i ali druga sredstva zazagotãvljanje
skladnosti:/ (ES) - Medidas para el uso eficiente del espectro de radiofrecuencias, art.3(2): Estándares
aplicados u otros medios de demostración de la conformidad:/ (EE) raadiospektri otstarbeka kasutamise
meetmed vastavalt artikli 3 lõikele 2: kohaldatud standard(id) või muud vastavuse tõendamise vahendid:/
(GR) Métpo T1o rlìv o,ruotel,eo¡roulc] fpúon too <púoputoç paôroouprótqraç g3(2): E<puppoop évola
llpóæno/o ( úIl,o ¡réoo æopop1ç ou¡rBotótt1roç: / (UA) 3axo¡ø rrlo¡o esexrønnoro BrlKopr{craHgÍ
pa¡iovacrorHoro cneKrpy si¡nosi¡Hi ¡o $3(2): 3acroconani craH¡aprrà1o inrui saco6" r-u6.rrr"".rr""
ni¡noni¿uocri: / (TR) Radyo frekansr spektrumunun verimli kullammr için önlem g 3 (2): Geçerli standart /
standartlar veya uygunlu[u sa[lamamn di[er yollarr:/ (BG) Mxprca sa e(þexrr.rBHo r{3rrorr3Bage Ha
paÄuoqecrorHl,IÍ crleKTbp PasÃer 3 (2): llpøroxprM crau¡aprlvr ranø Ãpyrr{ cpe,qcrBa 3a ycraHoB.flBage Ha
crotsetctsøe: /
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6. (EN) Signed for and on behalf of:, (place and date of issue):o (name, function) (signature): / (DE)
Unterzeichnet für und im Namen von:, (Ort und Datum der Ausstellung):, (Name, Funktìon) (Unterschrift):/
(HR) Potpisano zai u ime:, (mjesto i datum izdavanja):, (ime, tunkcrjaj (potpis): I (EL)yrcóypogrl po
Àoyaproopó rcor e( ovópu,toç:, (tózroç Kü,l rpepopr1víu ércõoor1ç):, (óvôpoþeoî.ì¡'(uæorpoqú):'l fcs) 

'

Podepsáno za a jménem:, (místo a datum vydání):, (méno, tunkce) (podpis): I 1on¡ Úndeiskreveifor og på
vegne af:, (udstedelsessted og -dato):, (navn, stilling) (underskrift): / (ET) Alla kirjutanud (kelle
poolt/nimel):, (väljaandmise koht ja kuupäev):, (nimi, ametinimetus) (allkiri): / (Fi) Seuraavan puolesta
allekirjoittanut:, (antamispaikka ja -päivämäärä):, (nimi, tehtävä) (altekirjoitus): / (FR) compléÅentaires:,
Signé par et au nom de:, (lieu et date d'émission):, (nom, fonction) (signãture)' ¡ GIU) A nyilatkoz ator a
következö gyârt6 nevében és megbízásából írták alâ:, (akiállítás heÌyð és dátuma):, (név, úeosztás) (a1aírits):
/ (IT) Firmato a nome e per conto di:, (luogo e data del rilascio):, (nóme, funzione) (firma): / (LV) pàraksuts
5ãdas personas vãrdã:, (izdo5anas vieta un datums):, (vãrds, uzvãrds, amats) (paraisìs): ¡ tifj Ui,kqir kieno
vardu pasira5yta:, (i5davimo data ir vieta):, (vardas ir pavarde, pareigos) (paraðas): / (MT) Ifármat gïal u
fisem:, (post u data tal-hrug):, (isem, funzjoni) (firma): / (NL) Ondertekend voor en namens:, (plaais en
datum van afgifte):, (naam, functie) (handtekening): / (PL) Podpisano w imieniu:, (miejsce i data wydania):,
(imiç i nazwisko, stanowisko) (podpis): / (PT) Assinado por e em nome de:, (local e data de emissãó),
(nome' cargo) (assinatura) / (RO) Semnat pentru çi în numele:, (locul çi data emiterii):, (numele, funcfia)
(semnätura): / (SK) Doplñujúce informácie:, Podpísané za av mene:, (miesto a dátum vydania):, (meno,
tunkcia)(podpis): / (SL) Podpisano zainv imenu:, (kraj in datum izdaje):,(ime, funkcijál (po¿pis): / @S)
Firmado en nombre de:, (lugar y fecha de expedición):, (nombr", 

"urgô¡ 
(firma): / (SVivtièrfigare

information:, Undertecknat ftir:, (ort och datum), (namn, befattning) (namnteckning) / (UA) lli¡nucano ni¿
irraeni:, (Micue ra Aaranø¡aui) :, (na:na, ôyHrcrris) (ni¡nuc): / (fnj Vetkili kiçininãdrna imzalanmrçtrr.
(Düzenlenme yeri ve tarihi): (Ad, görev/ünvan) (imza):l(BG) lloanr{caH 3a rr 3a cMerKa na: (naacr o ø Ãara
Ha zg¡rox6ara): (ønre, (þynrcqør) (no¡nuc): /
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